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THE FAMOUS TATAR LINGUIST FAZIL SALIKHOVICH FASEEV

Candidate of Philology (1962)
Faseev Fazyl Salikhovich (1925-
2016) was a linguist and translator.
He was a participant of the Great
Patriotic War (1943-1945). After
graduating from the Department of
Tatar Language and Literature of the
Historical and Philological Faculty
at Kazan State University in 1950,
he completed a postgraduate course
at the Institute of Language, Litera-
ture and History. In 1952-1955, he
worked in the Committee of Radio
Information at the Council of Minis-
ters of the TASSR, taught the Tatar
language at the Kazan Medical and
Obstetric School. In 1955-1986, he
worked at the Institute of Language,
Literature and History of the Kazan
Branch of the USSR Academy of
Sciences (in 1964—1965, he worked
at Bashkir State University). F.
Faseev was one of the most promi-
nent scientists involved in the histo-
ry of the Tatar literary language, the
language of written monuments. The
scholar’s topics of interest were tex-
tual criticism, lexicology, lexicogra-
phy, onomastics, etymology, etc.
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Fazyl Faseev was born on October 18, 1925, in
the village of Aseevo (Esei) in the Aznakaevsky
District of the TASSR. However, his father Salikh,
who worked as a teacher, had to return to his
homeland — to the newly formed Shugurovsky
(Shoger) District — to participate in economic and
party work (to organize the work of the district
newspaper “A  Collective Farm” (“Totash
kolkhoz”), to set up a printing house and an
editorial office, to teach in schools, etc.). The
family settled first in the village of Timyashevo
(Timesh) in the present-day Leninogorsk District,
then in the village of Staroe Shugurovo (Iske
Shoger) where Fazyl’s father, Salikh Fatykhovich,
(05.02.1903-1984) and his mother, Zainap
Kashapova (born in 1910), worked. So, the young
man received his secondary education at the Staro
Shugurovskoe secondary school. After the start of
the war, during the vacations and the summer
holidays, before being drafted for military service,
he worked at the collective farm “Centre”
(“Uzek”) and the MTS (a machine and tractor
station). On January 16, 1943, he was drafted into
the army and until June of the same year was a
cadet at the Zhytomyr Military Infantry School
stationed in Kazan. Private Fazyl Faseev was a
rifleman of the 10™ Guards Airborne Brigade, and
from February 1944, he was a rifleman of the 301*
Kutuzov Order Guards Rifle Regiment of the 100"
Infantry Division. From June 20 to June 27, 1944,
he participated in the Svir military operation at the
Karelian Front where he was seriously wounded in
his right leg on June 27 and was treated in a
hospital until June 1945. In August of the same
year, he was discharged from the army. He was
awarded many medals and became a Knight of the
Order of the Patriotic War (II degree) (1985).
Fazyl’s father, Salikh Faseev, also participated in
the war. In 1942-1945, as a senior licutenant,
Salikh fought in the 930" Infantry Regiment and
the 82" Separate Tank Regiment. Another of
Fazyl’s paternal brothers, Munir, served in the
military from 1938 to 1964, rising to the rank of
lieutenant colonel-engineer. His brother, Sharif, the
chief doctor of the regiment, a graduate of the

Military Medical Academy, went missing in action
near Rostov-on-Don in 1942.

The pedigree of F. Faseev goes back to the
famous writer, theologian, philosopher,
Gabdrakhim Utyz-Imyani [1, 2, 3]. He was a
descendant of educated people (Fatih’s three sons —
the brothers Salikh, Munir, and Kamil — received a
degree in teaching; later Salikh became the director
of the Staro Shugurovskoe School, an honoured
teacher of the Republic of Tatarstan; Munir was a
candidate of philosophy, he held the position of
associate professor at the Civil Engineering
Institute, and Kamil Faseev was a professor at
Kazan State University named after V. I. Ulyanov-
Lenin) [4].

The successor of the family, associated with
teaching, Fazyl Faseev, entered the Department of
Tatar Language and Literature of the Historical and
Philological Faculty at Kazan State University in
1945. Upon graduation, he completed a
postgraduate course of the G. Ibragimov Institute
of Language, Literature and History. From
September 1955 to 1986 (in 1964—1965 he worked
at the Department of Tatar Philology of Bashkir
State University as an associate professor), he
worked his way up from a senior laboratory
assistant to a senior researcher at the Institute of
Language, Literature and History of the Kazan
Branch of the USSR Academy of Sciences. In
1961, Fazyl Salikhovich defended his Ph.D. thesis
devoted to “The Methods of Term Formation in the
Tatar Literary Language” [5].

F. Faseev’s research work started as a
lexicographer. In 1958, his “Lexicological
questionnaire for Collecting Words for Compiling
an Explanatory Dictionary of the Tatar Language”
(“Tatar telenen anlatmaly suzlegen tozuge suzler
zhyiu ochen liksikologik sorawlyk™) was published
[6]. This work is structured in such a way that it
allows you to combine the entire lexical wealth of
the Tatar language into a single whole. This is
evidenced by the fact that it is still used as a basis
for grouping the vocabulary of other Turkic
languages [7].
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F. Faseev participated in the compilation of
“The Tatar-Russian Dictionary”. In parallel with
compiling the dictionary, he wrote a “Short Guide
to the Tatar Language”. In it, the scholar provided
detailed information about the phonetics, graphics,
morphology and syntax of the Tatar language,
giving an overview of the Tatar dialects, and
introduced the history of the Tatar language. In
each case, he concretised the theory with practical
examples [8].

Fazyl Faseev was a versatile personality in
science. His works relate to terminology, the
history of the Tatar language, textual criticism,

lexicography, etymology, and historical
onomastics.

In 1969, F. Faseev’s monograph
“Fundamentals of Terminology of the Tatar

Language” (“Tatar tele terminologiyese nigezlere”)
was published [9]. The book became a big novelty
of that time in the study of terms. To this day, this
work of the scholar remains a very sought-after
reference book for specialists in many fields, as it
is rich in content and based on a wealth of factual
material. At the same time, the book includes a
deep historical analysis of the terms’ development.

In 1982, another monograph of the scientist
was published. The work “Old Tatar Business
Writing of the 18" Century” contains various
documents, letters and orders of the Peasant War,
led by Pugachev in 1773—-1775. Some of these 73
documents were taken from published sources, but
the majority were introduced into scientific
circulation for the first time, after the author had
found them in the archives. The scholar gave the
texts, written in Arabic script, in the Old Tatar
language, in Cyrillic and translated them into
Russian. Each text was fully analysed, and detailed
notes were provided [10].

However, to the general public, the scholar
F. Faseev became known thanks to Kul Gali’s book
“Kissai Yusuf” (“The Legend of Yusuf”) [11]. Fazil
aga noted that “Kissai Yusuf” “was an educational
book used in schools: Bulgarian-Tatar children, as
soon as they learned letters, learned the book by
heart; and madrasah students, along with learning
lessons in beautiful writing and stylistics,
considered it a righteous deed to copy this kissai
for themselves or others; and those who were
engaged in creative work composed their first
bayts and wrote letters in poetry to their loved ones
based on the examples from the book about Yusuf
[12]. The scholar recorded a list of manuscripts
(161 copies), stored in different countries and
different places, examined printed copies of the

book, providing detailed information about them.
He collected numerous copies of the poem, their
photocopies and, after carefully studying them,
gave a transcription of their texts from Arabic
script to Cyrillic. He wrote the preface, translated it
into the modern Tatar literary language, enriched it
with notes and published a translation into Russian,
made jointly with his wife, Almaziya Nurieva, a
well-known linguist and lecturer at Kazan State
University. The scientific result of this work, which
lasted for 15 years, was the publication of a large
book “Kissai Yusuf” by the 13" century Tatar poet
Kul Gali (its volume of about 60 sheets, the
circulation — 10 thousand copies) [11].

Fazyl abyi did a lot of work together with his
wife, Almaziya Khazievna. Their joint work, “The
Spelling Dictionary of the Tatar Language” (“Tatar
telenen orfografik suzlege”), has been repeatedly
republished and has become a reference book for
thousands of students [13]. F. Faseev, together with
A. Nurieva, developed textbooks and study guides
for Tatar schools [14; 15].

Numerous articles by the scholar, covering
certain issues of the history of our language, were
published in the collections of research papers of
the Institute and in periodicals [16; 17; 18; 19; 20;
21; 22, etc]. Each of these articles discusses the
most important, and interesting questions of the
Tatar language, and provides answers to difficult
questions. These works are still being read, studied
and used in research work by scholars working in
many fields of science.

The scholar also worked as a scientific editor.
He is known as the compiler and editor of the 4-
volume Russian-Tatar dictionary, published in
1955-1959. R. Gazizov’s work “Comparative
Grammar of the Tatar and Russian Languages” was
published under the scientific editorship of F.
Faseev [23]. Fazyl aga Faseev performed the bulk
of the work on the compilation and preparation for
publication of the book “Historical Morphology of
the Tatar Language (Essays)” (“Tatar telenen
tarikhi morfologiyese”) by the outstanding Tatar
scientist Prof. Latif Jalai, the work based on the
manuscripts of lectures on the history of the
language for university students. This work,
devoted to the historical study of the grammatical
structure (morphology) of our language, was
published as a special book in 2000 [24]. This list
could be continued [25, 26].

Under the supervision of F. Faseev, Marsel
Akhmetzyanov defended his Ph.D. “The Study of
Tatar Shezhere in the Source and Linguistic
Aspects (according to the copies of the 19" —20™
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centuries)” [27]. In one of his interviews, he
remembers Fazil Salikhovich very warmly, and the
memories of joint expeditions with his supervisor
are invaluable to him. He notes that Faseev was a
good expedition organizer and a very humane and
caring mentor: Once, when sitting and talking with
an old man, I did not notice that night had fallen.
This man said, “Stay the night!” I did as he had
offered. Fazyl abyi was terrified, worried all night,
asking where I could be [28].

The people of Shugurov do not forget the
glorious sons of this family. They write about
Fazyl aga and his relatives in works on the history
of the region [29, 30].

Fazyl aga Faseev was a man of a big heart,
straightforward, deeply educated, eager for
knowledge, self-demanding, honest, and humane.
With his works, the scholar Fazyl Faseev made a
huge contribution to the development of Tatar and
Turkic linguistics.
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KYPEHEKIJIE TEJI TAJIMME ®A3bIJI CAJIUX YJbl ®9CHUEB

Inxke Xonapu kbi3bl Kaguposa,

TP ®A I'. U6pahumoB uceM. Ten, ono0usatT hom coHraTh HHCTUTYTHI,

®azpu1 Canux ynael @acueB 1925 ennbiH 18
okTsi0persio TACCP ubiH A3Hakail pailoHBl Ocoit
aBBUIBIH/IA Tya. OMMa YKBITYYbl OYIBIN SIILISTOH
otce Cammx @aTpliix ynIbIHA Xy>KaJIbIK-TAPTHUSL
snuiopeHae KarHamry («Toramr Komxo3» paioH
ra3eTracelH OCHITHIpY; THIorpadus hom penakius
3IICH, MOKTAIUIOPIS YKBITYHBI Kakra cairy h.0.m.)
©UCH, TyTaH SITbIHA — Y BAKBITTA STHA OCIIBII KUJID
topran Illerep pailoHBIHA KalThIpra Typhl KHIIQ.

Tamo, Oamta xa3epre Jlenunoropck
paltoHBIHATBl HUTe3JIope TUMAIll aBbUIbIHA, AHHAH
ramno  Oanuteirbl  Canmmx — DaThliiX  yJIBIHBIH
(05.02.1903-1984) hom  oHmiope  3olHON

Komanopausin (1910 empma Tyran) sm  ypbIHBI
Oynmran Hcke Illerep aBbuibiHa ypaama. [llynaii
uren ereTkd ypra Oenemae Hcke Illerep ypra
MOKTO0OEH[® anbpipra Hackiidn  Oyna.  Cyreimn
Oamutanray, as3pll  KaHUKYIT BaKbITIAPHIHIA,
KoWre sULIaphIHAA, XOpOM XE3MOTKO YakbIpy
KWJITOHYE aBbLUIAPbIHIArbl «Y30K» KOJIXO3BIHIA,
MTCra suumn. 1943 ennwiH 16 THIHBapBIHAA Y
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apMuATe aibiHa hoM TIyn eNHBIH HIOHEHS Kajop,
Kazan mohopeno xwmien ypHamkad JKutomup
XopOu-TiexoTa YYHIHMIIECHIHBIH KypcaHThl Oyra.
PsanoBoit @a3put Canux yasl 10 Hubl TBapaus hasa-
JecaHT Opuragacel  yK4YbICH, 1944  emHBIH
¢despaniennon 100 ykubl auBmzusHeH 301 Hue
KyTy30B opaenisl rBapAusl YKYbI TOJKBI YKYBICHI
Oyma. 1944 enubiy 20-27 wutoHenns Kapenus
¢pontbiHgarsl CBUpPCK XopOW  OmepanusiCeHId
KaTHama, myHaa 27 WiOHb KOHHE YH asrbIHA KaTbl
spamana hom 1945 enHBIH HIOHEHS Kajop
rocnuTanpae AoBanana. lllyn enHbIH aBrycThiHAA
apmusi caduiapblHHAH JieMoOnm3anusuions. Y Il
nIopaxe Baran cyreimer opaenst (1985) kaBasepsi,
Kyl KeHd MeJanbiop OenmoH  OyJIOKJIOHS.
®a3putHBIH 9THce Canmmux Darbliix yasl mIyaail yk
XopOr XOpPOKOTIOpIo KaTHAIIa. OJKOH JEHTECHAHT
nopaxacenaore Camux 1942-1945 emnapma 930
HYBl YKYbI TIOJK, 82 HYE aephiM TaHK IOJKJIAPHI
cocTaBbIHAA Cyrhima. Pa3bUTHBIH STHCE STHIHHAH
TarelH Ocp abbriicet Mennp ®areriix ymer 1938

139



E. KH. KADIROVA

engan 1964 enra xamop XopOM Xe3MOTTd OysbIm,
MOATOJIKOBHUK-UHXEHED TOPMKICCH KYTOPeo.
Bepryrannaper XopOu-menmunuHa akKaJIeMHSCEH
ToMamyarad monk Oam Bpaubl [llopud Dateriix
yaer 1942 enma PoctoB-Ha-/loHy THpoceHmd
OapraH cyrsInuapaa xobapces rorana .

@. QoCcHEBHEH HOCEN KEIUIOPE aTaKJIbl A3YyYbl,
nuH  Oenrede, ¢oncodoue labmepoxum  YThI3
WNmonrnrs Gapeim Totama [1; 2; 3]. YKBIMBITILIBI
HOceN JoBaMubICHl (DaThIIXHBIH 64 YIIBI OepTyTraH
Camux, Menup, Kamun mnemaror Oenreusnere
anamap, cousrHHaH Canmux — Mcke Lllerep MokTo0e
JIUPEKTOPHI, Tartapcran PecmyOnukachHbIH
aTKa3aHTaH YKBITYYbICBI; MeHup — Qancodo
(doHHOpPEe KaHAMIATHI, Te3eNell HHCTHTYTHIHAA
noueHT BasudackH Oamkapa, 9 Kamun dacuen —
B.W. VnpsHoB-Jlenun ucemenmore Kazan moynot
YHUBEPCUTETHI Ipodeccopsl) [4].

VYKBITYYBUTBIK SIIYOHNIETe OENoH Ooiine Hocel
nmoBamubickl Paszpin PocueB 1945 enma Kasan
JOYIIST YHHUBEPCHUTETHI TapuX-QUIOIOTHSI
(hakyapTEeTRIHBIH TaTap Tele hoM  omoOHMATHI
OyyiereHs ykwIpra Kepa. AHbI TOMamJIaTraHHAH COH,
ya I'. Uopahumor ucemennore Ten, omobusat hom
Tapux MHCTHTYTBIHAA acNUpaHTypaja OelieM aja.
1955 emneiH ceHTssOpenHoH 1986 enra xamop
(1964-1965 emnapaa Bbamxopt JIOYJIOT
YHUBEPCUTETHIHBIH Tarap ¢dunonorusce
kadenpaceiHIa TOMEHT Ba3u(achlHAA DIIIISN aia)
CCCP ®onnop akanmemusice KazaH (ummaiibiHbIH
Ten, omobusatr hoMm Tapux HHCTHTYTHIHAA OJKOH
na00OpaHTTaH ©JKOH (POHHM XE3MOTKIPra Kaaop
xe3MoT ronbl yTo. Paszpur Canux yner 1961 enna
«Tarap o700 TeNneH 1o TepMUHHAD sicay bICYILIaphI
(CniocoObl 00pa3oBaHMsl TEPMHHOB B TaTapCKOM
JUTEPATYPHOM SI3BIKE)» JUIOH Temara KaHIuaaT-
JIBIK AUCCEepTaLusICe SIKIbIN [5].

@, DocueB (oHHM SIIUOHIIETCH JICKCHKOTpad
Oymapak Oammbiii. 1958 enma ambiH  «Tarap
TEJIEHEH aHJIaTMaJIbl CY3JIereH Te3Yra CY3Jp Kbl
©UeH JIEKCHKOJIOTHK COpaylbir»bl Oaceuia [6]. by
Xe3MOT TaTap TeleHeH OO6TeH JIEKCHK OaiTbITbIH
OepOeTeH uTem >KbIIpra MOMKHHJIEK OMpS TOpraH
WTEI TO3eNToH. Xo3epre BaKbITTA Jla aHBI Oarika
TOPKU TEIUTOPHEH JI9 CY3 OalJIBbITBIH TOPKEMHIPTd
OYJIy1o HUTe3 UTEM alyapsl Iyl XakTa ceinu [7].

@. @ocueB «Tarapua-pycda cy3iaek»He TO3YI
KaTHama. YII cy3JieK Te3y OeloH OeppoTToH, KUTaIl
eueH «Tarap TeneHs kapaTa KbIcKaua OeJelMo»He
s3a. AHJa ranuM Tatap Teje (hoHeTHKachl, rpadu-
Kacel, Mopdororusice, CHHTAKCHUCH TYPBIH/A TYJbI
MOI'BJIYMaT KUTEpo, TaTap JUaJeKTIapblHA KY39Ty
SICBI, TaTap TeJie TapuXbl OCJIOH TaHBIUTHIPA. YII

hop oupakTa TEOpeTHK MOCBHONIQIIOPHE TOrANl MH-
cayap OeIToH pacibrii [8].

®azpr1 CanmuxoBnd DocrueB HOHIO KUHKBIPIIBI
nroxec unae. AHBIH Xe3MITIope TEPMHUHOIIOTHSITD,
TaTap Tee TapUXbIHA, TEKCTOJIOTHSITD,
JIeKCUKOrpadusrs, ITUMOJIOTHATY, TAPUXU OHOMA-
CTHKara Karbuia.

1969 enna ®. docueBHeH «Tarap Tene TepMHu-
Hoorusice Huresaope (OCHOBBI TEPMUHOIOTHH Ta-
TapCKOTO s3bIKa)» MOHOTpadwmsce 6aceuia [9]. Ku-
Tal TEPMUHHAPHBI OUPOHYAS IIyNT YOPHBIH 3Yp
SHaNBITBl Oyna. ['amumHeH Oy xe3mare OyreHre
KOHTO KaJop KYI OJIKOIore Oenredsop edeH OWK
KUpoKkiie Oenemmo Oynblll Kaja, YOHKH YA Oaif
9UTANIEKJIe, KYI (aKTUK MaTepualira HHUTe3JIoHEI
s3purad. Lllyn yk BakbITTa TEPMUHHAP YCELICHD
TapUXH TUIaH/a THPOH aHaJu3 SACajraH.

1982 enpa ranmuMHEH TarsiH Oep MOHOTpadwus-
ce meHbs Kypa. «Craporarapckasi AejoBasl IHCh-
MeHHocTh XVIII Beka» xe3morenmo 1773-1775
enmnapnarel [lyrau€B xKUTOKUEIETEHAIre KPECThIH-
Hap CYTBILBIHBIH TOpJe JOKyMEHTIaphl, XaTlapsl
hom  enmomomope  Tymmanran. Onere 73
JIOKYMEHTHBIH Kaiioepiope OepHUYd OacTHIphIIraH
YpITaHaKTaH ajiblHTaH Oynca, 3yp eJielleH aBTop,
apxXuBIap/Aa 0J3JIOHEN, OepeHYe Tankelp (PoHHU
oiiiloHenKs Kepto. ['anum rapon rpaduKachbiHIArsl
WCKe Tarap TENEHQ SI3bUITAH TEKCTIapHbI KUPHII-
minaga 6ups hom pyc TeneHs Topxkemo UTd. hap
TEKCT TYJIbl aHAIN3JIAHTaH, )KEHTEKIE HCKIPMAIap
kutepenroH [10].

Ilymnaii na KUH XOMOTaTHUCNIEKK KYpPEHEKJIe
ramuMm ©. @acueB Kon T'anmuen «Krwliiccan Ho-
ceip» kuTaObl ama Owirene [11]. das3wpir ara
Owirenon  YTKOHYO, «Kpiiiccan  Hocsip»
«MOKTOIUIOPAS YKy KHTaObl OymbIn HeproH, 00I-
rap-tarap Oamacel, xoped TaHy O€NoH YK, aHbI
VKBI SITJIaraH, MOJAPAOCO IIOKEPTIIOPE HMCO XOCHE
xat (Maryp s3y hoM CTHUIHCTHKA) ASpeciopeH
y3namreprad. KelifccaHbl y3eHo Kydepen aiy sIKH
OYTOHHOPro Kydepen OWpYHE KyHen hom capam
smle gun  XucamnaraHsap, «Mocwid  KuTaGbl
ypHoreHno OepeHue OoeTiopeH yblrapraHHap, Oe-
peHUYE TE3MOJOpPEH S3bIIT MOTBIIyKAJapblHA XaT
uten KyHaeproHHop [12]. Tamum Oy s3ma
UCTSJIEKHEH TepJie WIIOPAS, TepIie XKUPIIOPAS Cakx-
JaHTaH Ky/bs3Manap ucemseret (161 gano) Tepku,
O6acMa HecxomapHe Oapiblid, ajmap TYypHIHAA TYIbI
MOTBJIYMaT KHUTEpS. YJ TO3MaHbIH KYIICAHJIBI
HOCXQJIOpEH, aJlapHbIH (OTOKOMMUSUIOPEH TYIUIBIHA
hom anapHBl HBIKJIAN OWHPOHEI, TEKCTHBIH Trapal
HIPU(PTHIHHAH ~KUPWUIMLAra TPaHCKPUIILUACEH
Oupa. Kepem cy3 s13a, Xa3epre Tatap 990U TeJIeHD
KY4EpMACECH KUTEPD, UCKIpMAIIap OeitoH GaeTa hom
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XaTBhIHBI, KypeHeKIle Tell ranumace, Kazan aoynoT
YHHMBEPCUTETHI MerajuiumMace Anmaszus Xaxu Kbl-
361 Hypuesa GenmoH OepriekTs sicalraH pyc TEIeHd
TOpIKEMIce YPBIH ana. 15 enra cy3puirad Oy SIIHEH
(honHM HOTIKACEe Oynapak, XIII #e3 Tarap mrarsrii-
pe Ko Tamunen «Keritccan HMoceid» acape 3yp,
Maryp kurtan Oymbin (kyitome 60 Tabak wyamachl,
Trpaxbl — 10 MeH nano) neHbps kypa [11].

@a3pu1 aObIMHBIH XaThIHBI AnMa3usi Xa3ueBHa
OcIIoH OEpIICKTO DIIIOTOH XE3MOTIIOPE IMaKTHIH.
Bepanuo Tankelp OachUiraH, MEHJIOIOH YKYUBI
eueH octan kutabel Oyiaran «Tartap TeneneH
opdorpaduk cysiere» — alapHBIH YpTaK Xe3MaTe
[13]. ®.DocueB A. Hypuera OenoH OepiekTd
TaTap MOKTOILISpE eueH JIopecnexiIap,
KyJuTaHMasap suurenenap [14; 15].

lanumuen  Tenebe3  TapUXBIHBIH — acpbiM
MOCHOJIONIOPEH SKTBHIPTKAH KYICAHIBI MOKAJIQIdpe
WHCTUTYT >KbICHTBIKIAPBIHIA, BAaKbITJIBI MaTOyrat
outinopeHms meHbs kypue [16; 17; 18; 19; 20; 21;
22 h.6.]. Cananran MoKaJIoJIOPHEH KaWChIH TI'blHA
ajscaH JAa, ajapia Tarap TeleHeH HH oshoMmustie,
MehuM, kupokie, hopkeM ©YeH  KBI3BIKIIBI
MOCBOJIONIOpe  Kapajia, u4eTepekie copaynapra
KaBarulap ypbelH ana. by XxeamoriopHe OyreH 1o
(oHHEH KYH OJKVISPEHAS XEe3MOT  KYHOUbl
TalMMHOD  YKbIWnap,  elipaHamop,  elibrary
KYPCOTKOHY, (POHHHU JIIUIOPEH/Id KyJIaHaap.

lamum ¢onHM pemakTop Oynapak Ta Xe3MaT
Kys. ¥Yn 1955-1959 ennapma Oacbuiran 4 TOMIIBIK
pycua-taTapua cy3JieKHeH Te3ydece hom pemakrto-
pl Oynapak Ounrene. P.C. I'a3uzoBHbIH «Cormocrta-
BUTENbHAsE TpaMMaTHKa TaTapCKOro M PYCCKOIo
s3p1koB»  xe3more A9 D.C. docueBHeH (oHHM
penaknuscenns Oaceuta [23]. Kypenekne Ttarap
ramume  npodeccop  Jlarenig < XKomoitHeH
YHHMBEPCUTET CTYICHTIAapblHA TeJN TapUXbIHHAH
YKBITaH JEKIHSIISPEHEH KYyJThsI3MaJiapbIHa
HUTE3JIOHT'9H «Tarap TEeJEeHEeH TapUXH
Mopdororusice (ouepkiap)» KuTaOblH Te3yas hom
MarOyratka o3epioyno Tenm »dmHe Daspun ara
®docueB  Oamkapa. TeneOe3HeH  TpaMMaTHK
Te3enemeH (MOP(HOIOTHUACEH) TapUXU FOHOIEIITS
OUpOHYTa OarbllIaHraH Oy Xe3MOT MaxCycC KHTaIl
peBemenno 2000 enma OGaceutbin ubira [24]. by
HCEeMJICKHE TarblH A9BaM HuTen Oyibip une [25; 26].

®. docuen JKATOKUYEIIETEHID Mapcens
OXMoT)KaHOB «/cclieoBaHNe TaTapCKUX IIIEKepe
B HMCTOYHHKOBEAYECKOM M  JIMHI'BHCTHYECKOM
acriektax (mo cnuckam XIX-XX BB.)» TemacblHa
KaHIUJATIBIK JTUCCEPTAIMSICE SI3BI SKIBIA [27].
YKy4bICH Yy3eHEH Oep HHTEepBBIOCHIHIAa Da3bil
Canux ynbplH OMK JKBUIBI HCKQ ajia, >KUTOKYece
OcitoH OynaTaH ypTak SKCICTUITUSIAP aHBIH ©YCH
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Oositon OeTepreces UCTANICK OyNBIN Kaja. YII aHbIH
IKCHEAMLMSUIOPAS SIXIIBI OCIITHIPY4bl hom 19
KEeIIeNeKIe,  KaWrbIpTydaH  ocTa3  OyiybIH
acchI3bIKIBIA: bep 0abaiima yTelpa Toprad, TeH
KUTKOHEH CH3MH KanraHOb13. babait oiito: «KyHbIT
KkbIHA Kai uaae!» — mu. Kannemm. @a3eun aOBIIHBIH
KOTBl allbIHraH, TOH Oye KaWTBIPbIN STKaH, Kas
MUKOH Oy jum [28].

Illerep xankel Oy HOCENHEH [JaHJIBIKIIBI
yJIapbIH OHBITMBIA. Da3pll ara, aHbIH TyraHHapbl

TypelHa  TOO0OK  TapuxblHA  OarblIUIaHTaH
XE3MOTIOpAQ sI3ajap, HWCEMHOpPEH arbliimap [29;
30].

®a3pin ara ocueB ONBI JKAHJBI, TYPHI CY3IIE,
THPOH Oeliemiie, 93JIOHYYOH, Y3€HO TaJIoMudH,
HaMyClbl, Keueiekiae ramM uzae. anum Pasbun
Canmux ynel @ocuer xe3matiope OCJIoH Tatap Tel
OciemeH hom Tepku Tenm OeleMeH YCTEpyra
Y3€HHOH TasiTh 3yp 6JIell KepTTe.

O10uAT

1. Kazanckas nuHrBHCTHYecKas Mmikona: Kawura
nepBasi: KazaHnckasi TIOpKCKasi IMHTBUCTHUYECKAS IIKOJIA
/ Coct. M.3. 3akueB. Kazans: Tarap. xH. u3g-o, 2008.
424 c.

2. Camaletdlnov R., Camaletdinova G. Fazil
Sallhovi¢ Faseyev // Tiirkiye disindaki tiirk diinyasi
tiirkologlari 2. cilt. Dilciler / ED. Prof. Dr. A. Buran.
Akgag, 2019. s. 1047-1051

3. CoxpaHss Tpagunuu, aymas o Oyaymem:
ucropuss MAJIM  wum. I. UOparumoBa B smnax  /
Penxomterns K.M. MunHymmuH ~ (pyKOBOIMTEINb),
JIM. I'maustynnuna, JLII. TamueBa, 3.X. Kaauposa,
M.3. Banuesa. Kazans, 2024. 204 c.

4. MWneonoruu He «cepwiii kKapaunamy // Camapa
tarapnapsl = Camapckue tarapsl. 2021. 24 aBr.

5. @acees  ®@.C. Cnocobbl  00pa3zoBaHUS
TEPMUHOB B TaTapCKOM JIMTEPATYPHOM SI3BIKE: aBTOpEe(.
IUc. ... KaHn. ¢puion. Hayk. Mocksa, 1961. 40 c.

6. Dacee¢ . Tarap TeNeHEH aHJIaTMaJIbl
CY3JIeT€H TO3Yro CY3JI9p JKbII0 ©YeH JIEKCUKOJIOTHK
copaynbik. Kazans, 1958. 105 6.

7. Hlaiixynoe  A.I°  HexoTopele  BOIPOCHI
CHCTEMHOTO WCCIIETOBAHMS aTeJUIATHBHBIX u
TOTIOHUMUYECKAX eauHUI] (HAa Marepuale S3bIKOB
Ypano-IToBomknbs) /! Bormpocst OHOMACTHKH.
CeepioBck:  YpI'Y, 1983. Bem. 16. Meroas
TONOHUMUYECKUX uccienoBanuid. C. 35-41.

8. @Dacees @.C. Kparkuii rpamMmaTHuecKuil
CIPaBOYHHMK TaTapckoro s3bika // Tarapcko-pycckuit
cioBapb. Mocksa: «CoBeTrckas sHUMKIOnEAus», 1966.
C. 809-813.

9. @acees P.C. Tarap TeneHOO TEPMUHOIOTHSA
auresnope. Kazan: Tarap. kut. Homp., 1969. 200 6.

10. @acees @.C. Craporarapckas  JeioBas
miuceMenHocTh X VIII B. Kasans: Tar. kH. u3n-so, 1982.

11. Kon T'anu Kotitccan Mockid / Tem TEKCTHBI
o3epioyde  Kepem — MOKaJoHe,  HCKOpMd  hom



E. KH. KADIROVA

KyJTbsI3MaJIapHbIH TacBHpJIaManapbiH S3yUBl
®.C. dacues. Kazan: Tarap. kut. Homip., 1983. 543 6.

12. ®acues @.C. Keiiticcan Hocwip hom ambIH
aBTOpHI TypbIHaa // Kasan yrmapsr. 1988. Ne3.

13. Tarap TteneneH opdorpaduk cysuere / [To3.
A.X. Hypuesa, ©.C. ®aceeB, M.1. MoxmyTos]. Ka3zan:
Tarap. xut. HOIIp., 1983. 279 0.

14. Hypuesa A.X., @aceee @.C. AHa Tene OyeHdua
MOCTOKBIHIb 3UIISP: 5-6 Kiaccnap eueH KapTodkajiap
hoM KBIBBIKJIBI Ten OeleMeHHOH Martepuaiuiap. Kaszan:
Tarap. kut. HowIp., 1966. 237 6.

15. @acees @.C., Hypuesa A.X. Tatap TeneHHIH
JUIaKTUK Marepuauiap: 4 KII.: YKbITy4bIra KyJulanma. 2
Hue 6acma. Kazan: Tarap. kut. Homip., 1984. 46 6.

16. @acees @.C. NHTEpecHOE (OHETHUECKOE SIB-
JICHWE B TaTapCcKUX Juajnekrax // Bompocs! nnanexromno-
UM TIOPKCKUX S13bIKOB. baky, 1960. C. 145-149.

17. Dacees D.C. OmnsIT CpPaBHUTEIBHO-
CTaTHCTHYECKOTO HCCIIEIOBAHUS JIEKCHUKH TaTapCKOro
sI3BIKA (CTaThs TiepBasi) // Bompocs! TaTapckoro s3bIKa U
nuteparypsl. Ku.IV. Kazans, 1969. C.41-54.

18. @acees @.C. KTo OHU Tak Ha3bIBAEMBIE «TOJTY-
Oble TIOpKU»? // VIcTOYHHKOBENIEHWE W WUCTOPUS TIOPK-
ckux s3e1k0B. Kazann, 1978, C. 137-147.

19. @acees ®.C. K pacmmdpoBke XyHHCKHX
¢parmenToB (Altaica-turcica) // VcrouyHukoBeneHne u
HCTOpUS TIOPKCKUX sA3bIKOB. Kazanp, 1978. C. 124-136

20. Dacees @.C. Hexotopsie ipoOIIeMBbl UCTOUHU-
KOBE/ICHHSI U UCTOpPHOTPadHH HCTOPHH TaTAPCKOTO SI3bI-
Ka» // VlccienoBaHus 10 AMAJIEKTOJIOTHN U UCTOPHH Ta-
Tapckoro si3bika. Kazane, 1982. C.78-98.

21. @acees @.C. HekoTopble yTOUHEHUS STUMOJIO-
ruii // IcTOpUKO-ITMHIBUCTUYECKUH aHAIN3 CTapOIUCh-
MeHHBIX naMsaTHHKoB. Kazauns, 1983. C. 107-120.

22. @acees @.C. BoxamusM TaTapcKoro s3blka B
CHUHXpOHMH W Juaxponun // K ¢dopMupoBaHuio s3bika
tatap [loBomxes u [lpuypanss. Kazans, 1985. C. 99-
109.

23. Tasuzoe P.C. ComnocraBuTenbHas TpaMMaTHKa
TaTapcKOTO M PYCCKOro s3b1K0B / [lo pex. kaua. ¢pumon.
Hayk @.C. @aceesa. [lepepab. u nom. 3. Kazans: Tat-
kuaurousaart, 1966. 368 c.

24. JKonou JI. Tarap TeneHeH Tapuxu Mopdoio-
rusice (ouepkiap). Kazan: @uxep, 2000. 287 6.

25. Pycua-Tarapua aBbLI XyXaJbIl'bl TEPMHUHHApHI
cysnere / pen. @.C. dacees; To3. A.K. Tumepranus;
I'T. Axmeros; IILI. CanpriikoB. Kaszan: Tarap. kurt
Homip., 1971. 303 6.

26. @amxuee A.C. Tarap ommmrope hom
TJIMMHOPEHEH KyJI'bsI3Majapsbl: KAy DoHHI
KHUTAIIXaHICEH 1959-1969 emtapra KEproH
KyJTbsI3MaJIapbIHBIH TacBUpPIIaMachl [b. pen.

@.C. Dacees]. Kazan: Kazan yHUBEpCUTETHI HOILIPUSATHL,
1986. 162 6.

27. Axmem3sanos M.M. VccrnenoBaHue TaTapcKUX
HIe/pkepe B MCTOYHMKOBEIUYECKOM M JIMHTBUCTHYECKOM
acnekrax (mo crnuckam XIX-XX BB.): aBrOoped. auc. ...
kaHn. ¢uon. Hayk. Anma-Ara, 1981. 25 c.

28. Oxmomoganos M.HM. Caiinanma Xe3MOTIop.
Kazan: TOhCH, 2019. 336 6.

29. Iyryp — kpait cokposumny = [llerep Tebore —
xo3uHoNIop unmmace / 3. Paxumon. Kazans: Crap, 1997.
266 c.

30. Poxumes JK. Caiinanma ocopiop. 1 TOoM:
ABbiTap Tapuxbl. Xwukosmep hoM  myOnmunmcTHKA.
Kazan: Pyxwusr, 2008. 444 6.

142



